
 

 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

 

Kính gửi:  

To: 

- Ủy Ban Chứng khoán Nhà nước; 

State Securities Commission of Vietnam; 

- Sở Giao dịch chứng khoán TP. Hồ Chí Minh 

Ho Chi Minh Stock Exchange 

 

1. Tên tổ chức: Công ty Cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa 

Organization name: BaRia Thermal Power Joint Stock Company 

- Mã chứng khoán: BTP 

Stock symbol: BTP 

- Địa chỉ: Khu phố Hương Giang, P. Long Hương, thành phố Hồ Chí Minh, Việt 

Nam. 

Address: Huong Giang Quarter, Long Huong Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. 

- Điện thoại liên hệ: 0254. 2212 811            Fax: 0254. 3825 985 

Telephone: 0254. 2212 811                        Fax: 0254. 3825 985 

- E-mail:  

2. Nội dung thông tin công bố:  

Content of disclosed information: 

  - Nghị quyết số 473/NQ-NĐBR ngày 16/3/2026 của Hội đồng quản trị về việc 

Thông qua giá dịch vụ phụ trợ áp dụng từ ngày 01/01/2026 đến ngày 31/12/2026 và 

dự thảo Hợp đồng sửa đổi bổ sung số 01 của Hợp đồng cung cấp Dịch vụ phụ trợ số 

01/2025/DVPT/BTP-EVN.  

Resolution No. 473/NQ-NĐBR dated March 16, 2026 of the Board of 

Directors regarding the Approval of auxiliary service prices applicable from 
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Số:         /NĐBR-TCKT 

No.:         /NĐBR-TCKT 

Long Hương, ngày 16 tháng 3 năm 2026 
Long Huong, March 16, 2026 

 

  

Số: 479/NĐBR-TCKT Long Hương, ngày 16 tháng 3 năm 2026



 

 

January 01, 2026 to December 31, 2026 and the draft of Supplementary contract 

No. 01 of the Ancillary Services Provision contract No. 01/2025/DVPT/BTP-EVN. 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 

16/3/2026 tại đường dẫn www.btp.com.vn  

 This information was disclosed on the company's website on March 16, 2026 at the 

link www.btp.com.vn 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn 

toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./. 

We hereby commit that the information disclosed above is true and we take 

full responsibility before the law for the content of the disclosed information. 

Đính kèm: 

Attachment: 
- NQ số 473/NQ-NĐBR ngày 16/3/2026.      
- Resolution No. 473/NQ-NĐBR dated March 16, 2026 

Nơi nhận: 

Recipients: 
- Như trên;     

- As above;         

- HĐQT/BTP;  

- BOD/BTP; 

- Ban TGĐ/BTP; 

- BOM/BTP; 

- Trưởng Ban KS/BTP;                                                                  

- Head of BOS/BTP; 

- P. KTAT/BTP (Đăng Website BTP); 

- Technical Safety Department /BTP (Post on BTP Website); 

- Thư ký; 

- Secretary; 

- Lưu: VT, TCKT. 

- Archive: Administration, Finance & Accounting 

Department. 

TUQ.TỔNG GIÁM ĐỐC 

AUTHORIZED BY GENERAL 

DIRECTOR 

KẾ TOÁN TRƯỞNG 

CHIEF ACCOUNTANT 

 

 

 

 

 

 

 

Phan Thị Thùy Linh 
Phan Thi Thuy Linh 

       



 

TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 

POWER GENERATION JOINT STOCK 

CORPORATION 3 

 CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN BÀ RỊA 

BARIA THERMAL POWER JOINT STOCK 

COMPANY 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence - Freedom – Happiness 

 

             Số:      /NQ-NĐBR  

             No.:      /NQ-NĐBR 
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NGHỊ QUYẾT 
RESOLUTION 

Về việc cho phép ký kết Hợp đồng sửa đổi bổ sung số 01 của  

Hợp đồng cung cấp Dịch vụ phụ trợ số 01/2025/DVPT/BTP-EVN 

với Tập đoàn Điện lực Việt Nam    
Regarding the approval for signing the Supplementary contract No. 01 of 

the Ancillary Services Provision contract No. 01/2025/DVPT/BTP-EVN 

with Vietnam Electricity 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN BÀ RỊA 

BOARD OF DIRECTORS OF BARIA THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020; 
Pursuant to the Law on Enterprises 2020; 

Căn cứ Điều lệ của Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa; 
Pursuant to the Charter of BaRia Thermal Power Joint Stock Company; 

Căn cứ Biên bản tổng hợp ý kiến số 01/TK ngày 13/3/2026 của Hội đồng 

quản trị Công ty thông qua tờ trình số 453/TTr-NĐBR ngày 12 tháng 3 năm 2026 

của Tổng giám đốc về việc cho phép ký kết Hợp đồng sửa đổi bổ sung số 01 của 

Hợp đồng cung cấp Dịch vụ phụ trợ số 01/2025/DVPT/BTP-EVN với Tập đoàn 

Điện lực Việt Nam. 
Pursuant to the Minutes of opinions summary No. 01/TK dated March 13, 2026 

of the Board of Directors of the Company approving the Proposal No. 453/TTr-NĐBR 

dated March 12, 2026 of the General Director regarding the approval for signing the 

Supplementary contract No. 01 of the Ancillary Services Provision contract No. 

01/2025/DVPT/BTP-EVN with Vietnam Electricity. 

 

QUYẾT NGHỊ:  
RESOLVES: 

Điều 1. Thông qua giá dịch vụ phụ trợ áp dụng từ ngày 01/01/2026 đến 

ngày 31/12/2026 và Dự thảo hợp đồng sửa đổi bổ sung số 01 của Hợp đồng cung 

cấp Dịch vụ phụ trợ số 01/2025/DVPT/BTP-EVN theo Tờ trình số 453/TTr-

NĐBR ngày 12/3/2026. 

Số: 473/NQ-NĐBR Long Hương, ngày 16 tháng 3 năm 2026



 

Article 1. To approve the ancillary service price applicable from January 01, 

2026 to December 31, 2026 and the Draft supplementary contract No. 01 of the 

Ancillary Services Provision contract No. 01/2025/DVPT/BTP-EVN according to 

Proposal No. 453/TTr-NĐBR dated March 12, 2026. 

Điều 2. Giao Tổng Giám đốc Công ty triển khai ký kết Hợp đồng sửa đổi 

bổ sung số 01 của Hợp đồng cung cấp Dịch vụ phụ trợ theo các nội dung thông 

qua tại Điều 1. 
Article 2. Assign the General Director of the Company to proceed with the 

signing of the Supplementary contract No. 01 of the Ancillary Services Provision 

contract according to the content approved in Article 1. 

Điều 3. Hội đồng quản trị, Tổng Giám đốc, Phó Tổng Giám đốc, Kế toán 

trưởng và trưởng các đơn vị liên quan căn cứ Nghị quyết thi hành. 
Article 3. The Board of Directors, General Director, Deputy General Director, 

Chief Accountant, and heads of relevant units shall implement this Resolution based on 

their respective duties./. 

 

Nơi nhận: 
Recipients: 

- Như Điều 3; 
- As per Article 3; 

- BKS/BTP; 
- BOS/BTP; 

- HCLĐ, KTAT, KHVT, TCKT/BTP; 
- Labor Council, Technical Safety Department, 

Planning & Procurement Department, Finance 

& Accounting Department/BTP; 
- Lưu: VT, KHVT,TK.    
- Archived: Administration, Planning & 

Procurement Department, Secretary. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 

CHỦ TỊCH 
CHAIRMAN 

 

 

 

 

 

 

 

Nguyễn Tiến Dũng 
Nguyen Tien Dung 
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